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 الملخص

ص يُعدُّ الفعل مقولة لغوية هامة يسهم في بناء الجملة، فهو يعرب عن دقائق الزمن بصيغه وأبنيته الصرفية وله قدرة تعبيرية في بناء الن

الصرفية ودلالاته الوظيفية القرائن السياقية. فإذا دخل الفعل في سياق الشرط تتغير أبنيته  ىالدلالي تتغير طاقته الوظيفية والدلالية بالاعتماد عل

 ىكما أنه يؤثر في إبراز المعن المعاني المقطوعة بحصولها والمحتملة الوقوع والمستحيلة والممتنعة، ىوالزمانية حسب دلالة التركيب الشرطي عل

 الدلالي للتركيب الشرطي وتنويعه لكونه أهم عنصر لغوي في بناء الجملة.

المنهج الوصفي التحليلي بدراسة ضافية للصيغ الفعلية وأزمنتها في التراكيب الشرطية في  ىعتمادا علمن هذا المنطلق يقوم هذا البحث ا

الشرطي ومن ثمّ يأتي بما يقابلها في  ىاللغة الفارسية لتتضح من خلالها العلاقة الثنائية السائدة بين الأبنية الفعلية والأدلة السياقية في تأدية المعن

 اللغة العربية.
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 المقدمة

الزمن  قولة الزمن بحيث يمكن أن نقول إنإن الفعل عنصر لغوي يتحدّد فيه الزمن بواسطة الصيغ والأبنية، فله صلة وثيقة بم

، وقد فرّق تّمام حسّان بين نوعين من (22 ص م،2112)جحفة، الظروف مثل  ىمقولة فعلية بامتياز، رغم أنها ترتبط بمقولات أخر

للكلم كالمصادر  ىالفعل من الأقسام الأخر الزمن وهما الزمن النحوي وهو وظيفة في السياق يؤديها الفعل أو الصفة أو ما نقل إلى

 م،1114)يفة صيغة الفعل مفردة خارج السياق يختلف عن الزمن الآخر وهو الزمن الصرفي إذ هو وظ ىوالخوالف. والزمن بهذا المعن

 (.241 ص

فالفعل مادة لغوية يعبّر عن الزمن حسب بنائه الصرفي أو صيغته ويتغير ويأخذ أشكالا متباينة بتباين السياقات التي يرد فيها، 

والسياق في أنه لا يمكن إبعاد أثر القرائن  كما ،(17صم، 1113السامرائي، ) الأفعالفالأفعال مساوقة للزمان والزمان من مقومات 

تحديد مقولة الزمن في الأفعال. والفعل إذا استعمل في أسلوب معين من الأساليب الكلامية كأسلوب الشرط يتأثر به فتتغير صيغته 

 وبناؤه الصرفي كما تتغير دلالاته الوظيفية والزمانية حسب السياق الوارد فيه.

لصرفية، فإذا دخل الفعل في التراكيب الشرطية الفارسية تتبدّل صيغه يتميّز الفعل في اللغة الفارسية بوفرة الصيغ والأبنية ا

الشرطي. وقد كان عدم توسّع النحاة والمعنيين بالقواعد النحوية في اللغة الفارسية في  ىالمعن ىوتختلف باختلاف دلالة الجملة عل

دراستها دراسة موضوعية  دافع الذي دفع البحث إلىال ،دقائقها النحوية دراسة البنية الفعلية للجملة الشرطية وعدم تطرّقهم إلى

القواعد النحوية في اللغة الفارسية ومن ثم حاول البحث أن يقدّم مقابلا مناسبا لها في اللغة العربية مما يفسح  مستندا في ذلك إلى

 لمات وأوضحها.كالمجال أمام المترجمين لاختيار أدق ال

 كيب الشرطي وذلكمستقلة إلا أن كتب الترجمة قامت بدراسة موجزة للفعل في الترولم تسبق هذه الدراسة بدراسات شاملة و

عبر دراستها لبعض الحروف المستخدمة في أسلوب الشرط دراسة تنقصها الدقّة والتفصيل في غالب الأحيان وإن تمهّد الطريق 

 للبحث الحاضر تمهيدا عابرا. 

صلة وثيقة بأداة الشرط فتتغير صيغه  ىيغه المختلفة ودلالاته الوظيفية عليب الشرطي بصكر أن الفعل في التركوالجدير بالذ

يز كيب الشرطي من خلال التركأن يتناول البنية الفعلية للتر الصرفية ووظيفته الدلالية حسب تغير الأداة وهذا ما دفع البحث إلى

مالها في المعاني المقطوعة بحصولها والمحتملة الوقوع لكونها أمّ الأدوات الشرطية في اللغة الفارسية ولاستع« »الأداة  ىعل

أكثر من أداة شرطية  سية حيث نلاحظ أنالشرطي في الفار ىوالمستحيلة والممتنعة في الأسلوب الشرطي، فهي الأصل في تأدية المعن

إسهاما بارزا في تحديد للغة العربية في ا« »تحديد الأداة التي تقابل يساهم ، ومن هذا المنطلق يؤدّي وظيفتها في اللغة العربية

 «.»الصيغة الفعلية التي تقابل الأفعال الواقعة بعد 

تستعمل في المعاني المقطوعة بحصولها والمحتملة الوقوع والمشكوك في حصولها، والمستحيلة والممتنعة « »رنا أن الأداة كوقد ذ

 أقسام: متحقق الوقوع، محتمل الوقوع وممتنع الوقوع.في ثلاثة  «»فيُدرس التركيب الشرطي الذي تتصدره 

 ص ،1323، ي)شفائالمستنبط من الركن الشرطي  ىواللافت للنظر أنّ تحقّق وقوع الحدث أو عدم تحقّقه يرتبط ارتباطا وثيقا بالمعن

العوامل الخارجية كالمتكلم والمتلقي النص كالبنية التركيبية والسياق، و ىكما أنّه يتأثّر بالعوامل الداخلية المؤثرة في معن (،242
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)رحيميان العام المستفهم منها في تحقّق وقوع الشرط أو عدم تحقّقه أيضا  ىوالزمان والمكان، فبذلك تؤثر جملة الجواب بفعلها والمعن

 (.  124 ص ،1311، 

مالها في المعاني المقطوعة بحصولها والمحتملة والصيغ الفعلية التي تليها حسب استع« »ولمزيد من الإيضاح لا بدّ أن ندرس 

       والممتنعة في ثلاثة أقسام وهي كما يلي:     

 ـ متحقق الوقوع 1

 تحقّق الوقوع في الأزمنة الثلاثة؛ الماضي، والحال، والمستقبل، وهي كما يأتي: ىفي اللغة الفارسية للدلالة عل« »تستعمل 

 ـ الماضي 1ـ  1

أمر ذهني إذ إن الشرط يفيد التعليق في الاستقبال، والأمر في الماضي  ىليس سو ىأمر حدث فيما مض ىإطلاق الشرط عل

ذاك الأمر حين تحقّقه أو عدم تحقّقه. أمّا الشرط الذي  ىيتحقّق أو لا يتحقّق، والمتكلم يتخيل في الزمن الحاضر النتيجة المترتبة عل

      (.243ـ  242، 1323)شفائي، ر لم ينقض زمان حدوثه فهو الشرط الحقيقي يتعلق بوقوع أمر في المستقبل أو أمر مستم

الشرط والجواب في صيغة الماضي  في الماضي يكون الفعل في ركني تحقّق الوقوع ىإن دلّت الجملة الشرطية في اللغة الفارسية عل

دل عليه الفعل في الزمن الماضي في تركيبٍ شرطي، الناقص أو المستمر في غالب الأحيان وذلك ليفيد استمرار وقوع الحدث الذي ي

بيوتهم أو  ؛ )في تلك الأيام إذا دعاني الأصدقاء ذهبت إلى«رفتم ىكردند به خانه آنها م ىدوستان مرا دعوت م آن روزها »نحو: 

؛ )]في «كرد ىخود را از بر م ىها هوا بد بود در يك كافه درس »بيوتهم(، و في تلك الأيام كنتُ إذا دعاني الأصدقاء أذهب إلى

 (. ىًأو كان إذا ساء الطقس يستذكر دروسه في مقه ىًتلك الأيام[ كلّما ]/ إذا[ كان الطقس سيّئا استذكر دروسه في مقه

 في صيغة الماضي المطلق )البسيط( لأنه لا يستعمل عادة الماضي المستمر والماضي البعيد« بود»في الجملة الأخيرة استعمل الفعل 

 يـ  يانور)، فيأتي الفعل في صيغة الماضي المطلق بدلا من الماضي المستمر والماضي البعيد «داشتن»، و«بودن»من المصدرين 

  (.337 ص ،1371 ي،محتشم ؛41 ص، 2

استعمال  ودلالة في الجملات التي تقدّم ذكرها بحيث يمكن ىمعن« هر »، و«»، و«كه تىوق»تماثل « »والأداة 

كردند، به خانه آنها  ى( دوستان مرا دعوت مكه /  ىآن روزها )وقت»هذه الأدوات عوضا عنها، أي: 

 الشرط والظرف معا في مثل هذه الجملات.  ىتتضمّن معن« » هذا يمكن القول إن ى، فعل(332 ص ،1371، ي)محتشم« رفتم ىم

تحقّق وقوع الحدث وامتناعه ولا يمكن التفريق  ىلشرط والجواب هي الصيغة المشتركة الدالة علا ركنيوصيغة الماضي المستمر في 

؛ )لو كان عاقلا «»بينهما إلا عن طريق السياق والقرائن الكلامية، فمثلا قولك: 

 ىصيغة الماضي المستمر وذلك مستفاد مما يقتضيه المعن ىواب علامتناع الشرط مع أن فعلي الشرط والج ىلأخذ بنصح أبيه(، يدل عل

 القرائن اللفظية والمعنوية.  ىاعتمادا عل

 «:إذا»، و«كلّما»والصيغ الفعلية التي تليها في هذا النوع من التراكيب الشرطية وجدنا أنها تقابل « »إذا أمعنا النظر في الأداة 

في العربية لكونها « كلّما»قسم من التراكيب مفهوم الظرفية وتكرار الحدث في الماضي، فتقابلها في هذا ال« »تفيد «: كلّما»ـ 1

كُلَّمَا دَخَلَ عَلَيْهَا : ، نحو قوله تعالى«»الفارسية بـ لا تُترجم إلى« كلّما»أداة ظرفية زمانية تفيد التكرار ولكن ما يلفت النظر أن 
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 ىشد، نزد او غذاي ميكه در محراب بر او وارد  )زكريا هر بار )/ (؛ 37: 3)آل عمران  عِندَهَا رِزْقاًزَكَرِيَّا الْمِحْرَابَ وَجَدَ 

الدالة « هر »التكرار أو  ىالدالة عل« هر بار»الفارسية بكلمة  تترجم إلى« كلّما»يافت(. تتّضح من ترجمة الآية الشريفة أن  ىم

 الظرفية. ىعل

 (،112م، 1112)الشريف، الجملة الفعلية، وقيل: يشترط في شرطها وجوابها أن يكونا ماضيين  ىإلا عل« كلّما»ولا تدخل 

 ىوقد صرّح عبد الوهاب الصابوني بأنه عثر عل(. 22: 4النساء ) كُلَّمَا نَضِجَتْ جُلُودُهُمْ بَدَّلْنَاهُمْ جُلُودًا غَيْرَهَا: كقوله تعالى

 مضارعين، كقول الشاعر:أبيات جعل فيها الشرط وجوابه 

يكلّماااااااااااااااااااااا ي   اااااااااااااااااااااا   ي ل اااااااااااااااااااااا ي
ي

يثااااااااااااأتي اااااااااااا   ي اااااااااااا ي اااااااااااا   ي   اااااااااااا   ييييي
 

 (22 ص )عمر بن أبي ربيعة، نقله الصابوني، د.ت،

كلّما »، مقابلا لهذه العبارة: «كرد ىخود را از بر م ىها هوا بد بود در يك كافه درس »وفقا لما سبق ذكره يكون قولك: 

يترجم الفعل الواقع بعدها في « كان»إذا كانت مسبوقة بـ« كلّما»والجدير بالذكر أن «. ىًوسه في مقهكان الطقس سيّئا، استذكر در

»حيث يترجم هكذا:  (،113 ، ص2 ج ،د.تي، )الأصفهان...« كان كلّما جاءنا قال لي »صيغة الماضي المستمر، نحو: 

 ...«.  ىم ىم

من الخروج عن الاستقبال، فهي قد تأتي « إذا»من الناحية الدلالية لما في الأداة « إذا»مقابلة لـ «»يمكن أن تكون  «:إذا»ـ 2

إِذَا تُتْلَى عَلَيْهِمْ آيَاتُ الرَّحْمَن : الزمن الماضي، والفعل في الشرط والجواب في صيغة الماضي أو المضارع، كقوله تعالى ىللدلالة عل

افتادند(،  ىبه خاك م شد سجده كنان و  ى[ رحمان بر ايشان خوانده مىآيات ]خدا )هر (؛ 21: 11)مريم  دًاخَرُّوا سُجَّ

وَإِذَا بُشِّرَ أَحَدُهُمْ بِالُأنثَى : القرائن السياقية، وكذلك قوله تعالى ىتحقّق الوقوع واستمراره في الماضي اعتمادا عل« إذا»حيث تفيد 

(، وقد كان العرب )(؛ 21: 12)النحل  مُسْوَدًّا ظَلَّ وَجْهُهُ

 الفارسية بصيغة الماضي المستمر.  ، فيترجم الفعل الواقع بعدها إلىىفي الجاهلية مستمرين في احتقار الأنث

: فعل مضارع(، كقوله تعالى« + كان)»ضي المستمر إن تركب الجواب من وكذلك يترجم الفعل في الشرط والجواب بصيغة الما

ََُمْ كَانُوا إِذَا قِيلَ لَهُمْ لاإِنَّه ِِرُو ْْ جز  ىشد: "خداي ىم به ايشان  ى)آنان بودند كه وقت(؛ 32: 37)الصافات   إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ يَسْتَ

كان »، نحو: «إذا»الأداة  ىفعل مضارع( عل« + كان)». وقد يتقدّم التركيب ()فولادوندورزيدند(  ىنيست"، تكبر م  ىخدا

شنيدند با  ىسخنان جوانان را در اين مورد م ىوقت »؛ «الشيوخ يبتسمون في حنان ورضا إذا سمعوا أحاديث الشباب بذلك

 (. 124 ص ،1371، )طه حسين، نقله زركوب« زدند ىو رضايت لبخند م ىمهربان

في »بهذه العبارة: « كرد ىخود را از بر م ىها هوا بد بود، در يك كافه درس در آن روزها »هذا يمكن ترجمة قولك:  ىوعل

 «.ىًكان إذا ساء الطقس يستذكر الدروس في مقه»أو « ىًتلك الأيام إذا كان الطقس سيّئا، استذكر الدروس في مقه
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 ـ الحال أو الاستقبال      2ـ  1

تحقّق وقوع الحدث في الحال أو الاستقبال فلا يكون زمن فعلها في الشرط والجواب إلا حالا أو  ىلّت الجملة الشرطية علإن د

 ىصيغة الماضي المطلق )البسيط(، والمضارع الالتزامي والمضارع الإخباري، وفعل الجواب عل ىمستقبلا، فيكون فعل الشرط عل

 أو الالتزامي والمستقبل والأمر(، نحو ما يلي: صيغة تناسب الشرط )المضارع الإخباري

؛ «دندان خود را مسواك كن ىاز خواب برخاست »ـ فعل الشرط في صيغة الماضي المطلق والجواب في صيغة الأمر، نحو:  1

 )إذا نهضت من النوم ففرّش أسنانك(.

شكفته  بهار از راه رسد  »باري، نحو: ضارع الإخالمـ فعل الشرط في صيغة المضارع الالتزامي والجواب في صيغة  2

 ؛ )إذا حلَّ الربيع تفتّحت الأزهار(.«شوند ىم

 ـ فعل الشرط والجواب في صيغة المضارع الإخباري، نحو:  3

ي ااااا ي   ااااارييىه اااااريكهااااا  ي ااااا ي ااااا هيي
ي

ي هاااااتي   ااااار يييى  اااااني يم اااااريهماااااييييي
 

 (243 ص ،1323، ي، نقله شفائي)فردوس

 الأقاليم السبعة فلماذا لا تزال من نصيبنا الأوجاع والأحزان. ىكاً عل: إن كنت مَلىوالمعن

)النهوض من النوم( ـ من الأمور « بلند شدن از خواب»)حلول الربيع(، و« آمدن بهار»يكون الشرط في الأمثلة السابقة ـ وهو 

 والتخاطب كما في المثال الأخير.    التي يتحقّق وقوعها في المستقبل دون شك، أو من الأمور المتحقّقة في زمن التحادث

 تحقّق الوقوع أو عدم تحقّقه ترتبط ارتباطا وثيقا بالمتلقي، فمثلا في قولك: ىواللافت للنظر أنّ دلالة الجملة الشرطية عل

ي اااا ي اااا  ييد اااا يكاااا ي اااا ي اااا ي
ي

ي ااااااا ي   يي اااااااىكيى ااااااايي
 

 (111 ص ،1373، ى)سعد

 وخشية بالليل كالشَّحاذين إن كنتَ مَلكا بالنَّهار. : ادعُ ربك تضرّعا ىوالمعن

 العرش في عالم الواقع فيكون الشرط حينئذ مما تحقّق وقوعه. ىقد يكون المتلقي في المثال ملكا حقيقيا متربّعا عل

لدلالية وتقابلها من الناحية ا« هر »، و«»، و«كه ىوقت»في هذا القسم من الجملات الشرطية الأدوات « »تماثل 

 الشرطيتان. ويبدو أنّ الفعل الذي يلي هاتين الأداتين إن كان ماضيا يكون نظيره في الفارسية صيغة الماضي المطلق« إذا»، و«إنْ»

 هذا ىالأرجح، وعل ىلاتفاقهما في البنية التركيبية وإن كان مضارعا تقابله في الفارسية صيغة المضارع الالتزامي أو الإخباري عل

التكافؤ  ىيحصل التطابق بين الأبنية النحوية في لغة المبدأ والهدف، لأنه لا يجوز للمترجم الاستغناء عن التكافؤ التركيبي أو بالأحر

 .      قدر ما تسمح به القواعد اللغوية في البنية النحوية بل يجب أن يلتزم به أثناء الترجمة

لمترجم أن يزيد من التكافؤ في النص المترجَم يحقّق نجاحا أكثر، ومع ذلك يمكن التكافؤ أمر نسبي فكلما حاول ا ىوالحصول عل

استبدال الماضي المطلق والمضارع الالتزامي وأحيانا المضارع الإخباري بعضها ببعض، فيكون حينئذ كل واحد من هذه الأفعال 

 مقابلا للفعل الماضي والمضارع في الجملة الشرطية العربية.

تحقّق الوقوع في الحال أو الاستقبال. وثانيا: أن  ىالشرطية إلا بشرطين؛ أولا: أن يدلّ الشرط عل« إذا»لا تقابلها  «»والأداة 

« إذا»أن  ىالظرفية، والعكس صحيح بمعن ىوما يعادلها بأن تفيد معن« هر »، و«»، و«كه ىوقت» ىبمعن« »تكون 
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لأنه لا يُنقل جانب من « »في الترجمة بدلا من « هر »لها، لكنه يستحسن استعمال وما يعاد« هر »، و«»تقابلها 

تحقّق وقوع الحدث، نحو قوله  ىفي مواضع لا يدل الشرط معها عل« »الفارسية إذا استعملت  إلى« إذا»المفهوم الدلالي للأداة 

في الآية « إذا»فرا رسد(، فإن ترجمت  خدا و  ىكه يار ؛ )(1: 111)النصر  إِذَا جَاء نَصْرُ اللَّهِ وَالْفَتْحُ: تعالى

 احتمال وقوع النصر لا حتمية حدوثه. ى، فتدلّ الجملة عل«فرا رسد خدا و  ىيار » ىيكون المعن« »الشريفة بـ

« إذا»القديمة والمعاصرة لا ينحصر استعمال  هذه الملحوظة في ترجمة القرآن الكريم ولكن في النصوص العربية يجب الانتباه إلى

 في ترجمتها.« »في تحقّق الوقوع لذلك يكثر استعمال 

بها للشرط المحقّق لنكتة بلاغية فهي  ىقد يؤتمختصر المعاني احتمال وقوع الحدث في الاستقبال لكنه كما جاء في  ىعل« إنْ»تدلّ 

العلم، كقولك لمن  ىالمخاطب العالم بوقوع الشرط منزلة الجاهل، لمخالفته مقتضقد تستعمل في مقام الجزم بوقوع الشرط لتنزيل 

« »الشرطية مقابلة لـ« إنْ»ذلك تستخدم  ىبناء عل (.11ـ  11 ص هـ.ش،1313)التفتازاني، « إنْ كان أباك فلا تؤذه»يؤذي أباه: 

الشرطية يجوز « إن»العربية، والفعل الواقع بعد  إلى« و راستت ىهفت كشور به شاه »الفارسية في ترجمة البيت السابق المبدوء بـ

 أن يكون في صيغة الماضي أو المضارع.
 

 ـ محتمل الوقوع2

 احتمال وقوع الحدث في الأزمنة الثلاثة؛ الماضي، والحال، والاستقبال وهي كما يلي: ىللدلالة عل« »تستعمل 

 ـ الماضي1ـ 2

صيغة الماضي القريب )النقلي( أو  ىبالفعل في الشرط عل ىال وقوع الحدث في الماضي يؤتاحتم ىإن دلّت الجملة الشرطية عل

 الماضي الالتزامي، وفي الجواب يكون الفعل عادة في صيغة الماضي القريب، كما يأتي:

إن كنتَ فعلتَ ؛ )أنت «ىا بد كرده ىخيل ىا آن كار را تو كرده »ـ فعل الشرط والجواب في صيغة الماضي القريب، نحو: 1

 (.فادحاذلك فقد أخطأتَ خطأ 

برج ايفل را  ىرفته باش به  »ـ فعل الشرط في صيغة الماضي الالتزامي والجواب في صيغة الماضي القريب، نحو: 2

 باريس فقد رأيتَ برج إيفل(. ؛ )إن كنتَ ذهبتَ إلى«ىا ديده

الشرط أو عدم تحقّقه إذ إنّ الصيغة الالتزامية )الماضي الالتزامي والمضارع علم بتحقّق حصول  ىليس المتكلم في المثال الثاني عل

 (.223 ص ،1314)لازار، الالتزامي( تفيد الاحتمال دائما 

 ىا رفته به  »الماضي الالتزامي، نحو:  فيتحوّل الماضي القريب إلى« شايد»، و«بايد»وقد تستعمل في الجواب كلمة 

باريس فقد رأيتَ  ؛ )إن كنتَ ذهبتَ إلى«ىبايد برج ايفل را ديده باش ىرفته باش به  »، و«ىيده باشبايد برج ايفل را د

الاحتمال يختلف اختلافا بسيطا عن  ىبرج إيفل(. فالماضي الالتزامي في هذه الأمثلة يتشابه الماضي القريب دلاليا لكنه لإفادته معن

 ع والجزم.مفهوم القط ىالماضي القريب الدال عل

فعل « + كان)»الشرطية ويجب أن يتكوّن فعل الشرط من « إنْ»في هذا القسم من التراكيب المفيدة للشرط تقابلها « »والأداة 

 (.112: 2)المائدة  إَِ كُنتُ قُلْتُهُ فَقَدْ عَلِمْتَهُ: ،كقوله تعالى«قد»ماض(، والجواب يتركّب من الفعل الماضي المسبوق بـ
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من الفعل الماضي « قد»فعل ماض(. ويجوز حذف « + قد)»بالذكر أنّ الماضي القريب في اللغة الفارسية يقابل تركيبة والجدير 

َْذَبَتْ: الماضي القريب، كقوله تعالى ىمعن ىعل ىوالفعل يبق ََ قَمِيصُهُ قُدَّ مِن دُبُرٍ فَ َْ كَا  (.27: 12)يوسف  وَإِ

هذا  ىالاستقبال. وعل لاستقبال وإن كان فعله ماضيا، فإنّ هذه الأدوات تقلب الماضي إلىأن الشرط يفيد ا وقد ذهب النحاة إلى

أنه: إن ثبت أني كنت قلته أو إن يثبت في المستقبل أني  ىعل(، 112: 2)المائدة  إَِ كُنتُ قُلْتُهُ فَقَدْ عَلِمْتَهُأوّلوا الآية الكريمة: 

وهل الله  وهو تأوّل بعيد، فكيف يقول لربه إن يثبت في المستقبل وهو خطاب الله  كنت قلته في الماضي أنا أعلم أنّك علمته.

 (. 22ـ  24 ، ص4 ج م،2117)السامرائي، يثبت له في المستقبل؟  ىجاهل ذلك وقت الخطاب حت

ص  يه  ي لكلامي   ي   ي ف  يقط  ،يلأني لمسيحيإ  يأنييك نييى  ض ي لل ظي ه ي  ض ي لم  يىفه  ي تطيدخلي ل: "بدائع الفوائدوجاء في 

 (.71 ، ص1 ج )ابن قيم الجوزية، د.ت،"  لتق يتي يفإنم ي  لقي لهتطي جز ؤهي  لم ض يى لسم ءيأ ييك ني ك يةي  ييق ل يي مي لقي  ة،ي  ليإلى

لآيات الشريفة بعدها فعل ماض كما لاحظنا في ا« كان»المضي، وذلك إذا كان بلفظ  ىفالصواب أنّ الشرط قد يأتي للدلالة عل

 هكذا:( 112: 2)المائدة  إَِ كُنتُ قُلْتُهُ فَقَدْ عَلِمْتَهُالسابقة. وانسياقا لما تقدّم ذكره تُترجم الآية الشريفة: 

 .   ىا باشم، قطعا آن را دانسته آن را  أ. 

 .  ىا ، قطعا آن را دانستهآن را  ب. 

َْذَبَتْوَويمكن ترجمة الآية الكريمة:  ََ قَمِيصُهُ قُدَّ مِن دُبُرٍ فَ َْ كَا  هكذا:( 27: 12)يوسف  إِ

 است.      شده باشد، آن زن دروغ  يوسف از  أ. 

 است.     شده است، آن زن دروغ  يوسف از  ب. 

 

  ـ في الحال أو الاستقبال                          2ـ 2

 قسمين كما يلي: ىاحتمال الحصول في الحال أو الاستقبال فهي عل ىإن دلّت الجملة الشرطية عل

 يختصّان بالحال أو الاستقبال أ( الشرط والجواب

هذا يكون فعل الشرط في صيغة  ىالشرط فعل ىإن تحقّق وقوع الشرط في المستقبل يختص الجواب بالاستقبال لترتّب الجواب عل

ق، والمضارع الالتزامي، أو المضارع الإخباري، وفعل الجواب في صيغة المضارع الإخباري أو الالتزامي، والمستقبل، الماضي المطل

 والأمر، والماضي القريب، والماضي المطلق، كما يلي:

 ـ فعل الشرط في صيغة الماضي المطلق والجواب:1

شيراز نَزُرْ تخت  ؛ )إن ذهبنا إلى«كنيم ىتخت جمشيد ديدن مبه شيراز رفتيم از  »أ( في صيغة المضارع الإخباري، نحو: 

 جمشيد(.

شيراز فسنزورُ تخت  ؛ )إن ذهبنا إلى«به شيراز رفتيم از تخت جمشيد ديدن خواهيم كرد »ب( في صيغة المستقبل، نحو: 

 جمشيد(.

 شيراز فزُرْ "تخت جمشيد"(. لى؛ )إن ذهبت إ«از تخت جمشيد ديدن كن ىبه شيراز رفت »ج( في صيغة الأمر، نحو: 

 ؛ )إن تنازل في العراك خسر(.«قافيه را باخته است كوتاه آمد  در اين  »د( في صيغة الماضي القريب، نحو: 
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 ؛ )إن بلّغت الخبر بسرعة أخذتَ الُحلوان(.«را   ىرا رساند زود  »هـ( في صيغة الماضي المطلق، نحو: 

 ـ فعل الشرط في صيغة المضارع الالتزامي والجواب:2

)إن أمسك ميتٌ « افتد ىمير م و  بين  كفن به دندان  ىا مرده »أ( في صيغة المضارع الإخباري، نحو: 

 (.23 ص ،1324)هدايت، نقله وحيديان كاميار، الكفن بأسنانه فيشيعُ الموت بين الأحياء( 

)سعدي، ؛ )إن يحاربْ بقوة يُهلك ألف شخص( «بستيزد هزار تن بكشد به قهر »رع الالتزامي، نحو: صيغة المضاب( في 

  (.213ص ، 1373

المتحف فستزور المعالم الأثرية(. ؛ )إن تذهبْ إلى«ديد ىرا خواه ىآثار باستان ىبه موزه برو »ج( في صيغة المستقبل، نحو: 

  

، نقله ي)سعد؛ )إن كان باستطاعتك فأدخِلْ السرور في قلبٍ( «شيرين كنى دست برآيد دهناز  »د( في صيغة الأمر، نحو: 

 (.221 ص ،1371، ىخانلر

؛ )إن يغلقْ باب مدرسةٍ يغلقْ «در هر مدرسه بسته بشود در يك اداره بسته شده است »هـ( في صيغة الماضي القريب، نحو: 

 (.23 ص ،1324، ميار)آل احمد، نقله وحيديان كاباب مركز إداري( 

 ـ فعل الشرط في صيغة المضارع الإخباري والجواب: 3

 ؛ )إن تأتِ آتِ(.«من هم بيايم ىآي ىم »أ( في صيغة المضارع الالتزامي، نحو: 

 ؛ )إن يسئ هذا الرجل يسئ لنفسه(. «كند ىكند به خود م ىبد م اين مرد »ب( في صيغة المضارع الإخباري، نحو: 

 ؛ )إن يدرسْ جيّدا فسينجح(.«شك قبول خواهد شد ىخوانَد ب ىخوب درس م »ة المستقبل، نحو: ج( في صيغ

 )حافظ(.؛ )إن تطلبْ الأجر والثواب فأطعْ أمر الأستاذ( «طاعت استاد ببر ىطلب ىم مزد »د( في صيغة الأمر، نحو: 

ستقبال ويمكن استبدال أحدهما بالآخر رغم ذلك نجد بينهما الا ىيدلّ الماضي المطلق والمضارع الالتزامي في الركن الشرطي عل

فارقا دلاليا يميّزهما من بعض، فالمضارع الالتزامي يفيد الإبهام وعدم القطع والجزم بحصول الأمر أكثر من الماضي المطلق، والفعل 

 (.172 ص ،1314ار، )لازمعه غير قطعي الحدوث لذلك يستعمل في التمني، والشك، والرجاء، والشرط، وأمثالها 

« شد ىموفق خواه ىدرس بخوان »، و«شد ىموفق خواه ىدرس خواند »ويزداد الأمر وضوحا بالموازنة بين العبارتين: 

القطع والجزم بوقوع الشرط أكثر من الثانية لكون الفعل ماضيا  )إن درست ]تدرسْ[ فستنجح(، فرغم التشابه بينهما تفيد الأولى

 (.311 ص ،1371، يمحتشم ؛243 ص ،1323، ي)شفائمطلقا 

را  زود  »وقوع الفعل لكونه قطعي الحصول، نحو:  ىوكذلك يفيد استعمال الماضي المطلق في الجواب التأكيدَ عل

 ىرا رساند زود  »؛ )إن بلّغت الخبر بسرعة أخذت الحلوان(، والجملة تماثل قولك: «را   ىرساند

من الناحية الدلالية، حيث استبدل فيه الماضي المطلق بالمضارع الإخباري أو المستقبل، («  ى)/ خواه را  

القطع والجزم وقد سّماه البعض بالمستقبل محقّق الوقوع  ىالحال أو الاستقبال وفيه معن ىهذا يدلّ الماضي المطلق في الجواب عل ىفعل

 (.147 ص ،1372شريعت، )



 الفعل في الجملة الشرطية الفارسية وما يقابله في العربية

 
04 

 ىخفت ، ىبرد ىرفت »استعمال الماضي المطلق في الجواب بدلا من المضارع شائعا في النصوص القديمة، نحو: كان 

)/  ىبر ىم ىرفت »وأصلها: (، 122 ص ،1322، ، نقله قريب و ي)سعد؛ )إن ذهبتَ نجحتَ، إن نمتَ متَّ( «ىمرد

 ، وكذلك قول الشاعر:(«مرد ى)/ خواه ىمير ىم ىخفت برد(،  ىخواه

ي  اااااااااي مي ااااااااا يخااااااااا ييى هينمااااااااا يي
ي

ي اااااا  ي   اااااا مي ي اااااا يييىك اااااايي
 

 (412 ص ، 1372،ي، نقله ابوالقاسميسعد)

 : إن أرشدتني وصلت في خير وعافية وإن أضللتني توقّفت عن السير.ىوالمعن

 كال التالية وذلك ضمن شروط محددة:الأش ىوقد يُستعمل فعل الشرط والجواب في هذا القسم من التراكيب الشرطية عل

الاستقبال وذلك بأن يكون فعل الجواب في صيغة المستقبل أو المضارع الإخباري  ىأ( قد يدلّ الماضي الالتزامي في الشرط عل

الجواب في وقوعه قبل حدوث الفعل في  ىويكون في الركن الشرطي قيد زمان مستقبل. فتؤكِّد الجملة أنّ الفعل في الشرط تحقّق وانته

 ى)إن انته« خواهيم رفت )تا فردا( كارم تمام شده باشد به  »نحو:  (،334ـ  333 ص ،1371، ي)محتشمزمن المستقبل 

 عملي غدا فسنتنزّه(. 

ارم تمام )تا فردا( ك : »ىالذي يظهر في الكلام أو يقدَّر فتكون الجملة بمعن« تا فردا»يتعيّن الزمن الأصلي لفعل الشرط بالقيد 

 المضارع الالتزامي أو الماضي المطلق. ى، حيث يكون الماضي الالتزامي بمعن«خواهيم رفت شود به 

أن يكون الفعل في الجواب في صيغة  ىتحقّق الفعل في المستقبل قبل زمن معين عل ىب( قد يُستعمل الماضي البعيد للتأكيد عل 

في الشرط بقيد زمان مستقبل فلا يختلف الماضي البعيد اختلافا واضحا عن  ىلأمر ويؤتمعينة كالمضارع الإخباري أو المستقبل أو ا

العمل  ى؛ )إن انته«تا فردا كار تمام شده بود جشن خواهيم  »الماضي الالتزامي المذكور آنفا من الناحية الدلالية، نحو: 

 (. 334 ص ،1371، ي)محتشم)إن جاء بالكتب غدا فخذها(  ؛«ها را آورده بود تحويل  فردا كتاب »غدا فسنحتفل(، و

الاستقبال شرط أن يكون في الجملة قيد زمان مناسب ويفيد  ىالشرط والجواب يدلّ عل ركنيج( استعمال الماضي المستمر في 

أنا الكتاب(، ؛ )إن جلست الآن قر«خوانديم ىكتاب م ىنشست ىالآن م »فعل الشرط استمرار الحدث في زمن معين، نحو: 

، حيث استعمل فيها المضارع الالتزامي في الشرط والمضارع «خوانيم )/ خواهيم خواند( ىكتاب م ىالآن بنشين : »ىبمعن

 الإخباري أو المستقبل في الجواب. 

نامه را  فردا اين موقع »الاستقبال إن كان في الركن الشرطي قيد زمان مستقبل، نحو:  ىد( يفيد الماضي القريب معن

 (. 123 ص ،1372)شريعت، ؛ )إن كتبت الرسالة غدا في مثل هذا الوقت فأخبرني( «به من خبر بده ىا نوشته

لأراه(، فيكون  ى؛ )إن يأتِ فسأبق«مانم تا او را ببينم ىاو خواهد آمد من م »هـ( قد يكون فعل الشرط مستقبلا، نحو: 

 ، وكذلك في البيت التالي:«مانم تا او را ببينم ىآيد من م ىاو م »رع الالتزامي، أي: المضارع الإخباري أو المضا ىالمستقبل بمعن

ي هااااا ديى ااااا يخااااا  هييقااااا مي اااااتييي
ي

يى  يى هاااااااااأي ااااااااا ي اااااااااي اااااااااىديااااااااا هي اااااااااتي هيي
 

 (411 ص ،1372، ي، نقله ابوالقاسميسعد)

 أن ترحل. : إن شرَّفتَني بقدومك أقُمْ بواجب الضِّيافة إلىىوالمعن
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(، أو الماضي ى(، أو المضارع الالتزامي )بنهىنه ىالمضارع الإخباري )م ىنهاد( بمعن ىيت يكون فعل الشرط )خواهففي هذا الب

 (.ىالمطلق )نهاد

احتمال  ىبها للدلالة عل ىالشرطية التي يؤت« إنْ»في التراكيب الشرطية التي تقدَّم ذكرها في هذا القسم تقابل « »والأداة 

 ىوالفعل بعدها قد يكون مضارعا أو ماضيا. واللافت للنظر أنّ استعمال الفعل الماضي في الشرط للدلالة عل الوقوع في المستقبل،

المستقبل ليس مختصا بالعربية وحدها بل هو كثير في اللغات السامية أيضا كالأكدية، والعبرية، والحبشية. وأكثر اللغات السامية 

، غير أن العربية تستعمل الماضي والمضارع (111 ص م،1114)برجشتراسر، تقبل في الجزاء تستعمل الماضي في الشرط والحاضر أو المس

 للشرط والجواب، وقد ماثلتها اللغة الفارسية في ذلك.    

يكون نظيره في الفارسية صيغة الماضي المطلق لاتفاقهما في البنية « إنْ»وكما سبقت الإشارة يبدو أنّ الفعل الذي يلي الأداة 

الأرجح، لكنه يمكن استبدال الماضي المطلق  ىيبية وإن كان مضارعا تقابله صيغة المضارع الالتزامي أو المضارع الإخباري علالترك

والمضارع الالتزامي أحدهما بالآخر في اللغة الفارسية، كما يصحّ أن يقع كل واحد منهما مقابلا للفعل الماضي والمضارع في الشرط 

اسلام  »، و«اسلام آورْد »وجهين:  ىعل...« إن يُسلِمْ »، و...«إن أسلَمَ »جملة من هاتين الجملتين  العربي، فمثلا تترجم كل

البنية النحوية والتركيبية للغة الأم والهدف ليقترب المترجم من  ، لكنه في عملية الترجمة كما أسلفنا القول يستحسن الانتباه إلى«آورَد

 لغتين.تحقيق التكافؤ النسبي بين ال

 الصيغ التالية: ىفي هذا القسم من الجمل الشرطية عل« إنْ»ويمكن أن يكون الفعل الذي يلي الأداة 

فعل مضارع(: هذا التركيب يقابل الماضي المستمر في اللغة الفارسية لكنه في أسلوب الشرط يقابل المضارع « + كان)»ـ 1

ُْمْإِ: الالتزامي أو المضارع الإخباري، نحو قوله تعالى ََ اللّهُ يُرِيدُ أََ يُغْوِيَ خداوند بخواهد شما را  ) (؛34: 11)هود  َ كَا

ُْنَّ(، وقوله: بيراه  ََ الْحَيَاةَ الدُّنْيَا وَزِينَتَهَا فَتَعَالَيْنَ أُمَتِّعْ دنيا و تجمل آن   (؛ )21: 33)الأحزاب  إَِ كُنتُنَّ تُرِدْ

 مندتان سازم(.  ا بهرهخواهيد بياييد ت ىرا م

فعل مضارع(: هذا التركيب يقابل المضارع الالتزامي أو المضارع الإخباري في التراكيب الشرطية، نحو قوله « + يكون)»ـ 2

ََ: تعالى ََ كَمَا تَأْلَمو ََ فَإنَّهُمْ يَأْلَمُو ُْونُواْ تَأْلَمُو برند(،  ىشما رنج م بريد آنان نيز  ىشما رنج م ) (؛114: 4)النساء  إَِ تَ

 وكذلك البيت التالي:

يإنْيَ كُاااااااااااااْ يَ هاااااااااااااك يلأ  جااااااااااااا   ي   ااااااااااااا ى
ي

يف  اااااااااااا يأ  اااااااااااا ي  ي  اااااااااااا يهاااااااااااا  ي لَ جَااااااااااااْ ي
 

 (21 ص م،1113)عنترة بن شداد، 

 دهم. ى، من تو را از اين درد و رنج نجات مىكن ىو شكوه م ىاز درد عشق در رنج و عذاب : ىوالمعن

رجمة هذه التراكيب الشرطية هو حصيلة استقصاء أمثلة كثيرة ونماذج عديدة من النصوص الأدبية والملاحظ أن ما اقترح في ت

لكنه من المؤكد أن ما يقابل هذه الصيغ الفعلية في اللغة العربية لا ينحصر فيما تقدّم ذكره لأن هذه الصيغ الصرفية إذا خضعت 

السياق، وبذلك  يضفيها عليهاعض الأحيان وتكتسب دلالة زمنية جديدة لتركيب نحوي معين فإنها تتخلى عن أزمنتها الأصلية في ب

فإن الأزمنة الصرفية تضمحل أمام الزمن السياقي وبعبارة أوضح، الزمن الذي يوحي به السياق خاصة عندما تدخل في حيز 

 الشرط.
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 إنم ي ت  ي لصيغةي لتيي ت  فتي  ي لضم ئأي  لقت ئ ي لتيي لز  ي ظي ةيفيي لسي قيلاي ت بطي صيغةي  ي ةيد ئم يوفي ذلك يقول تّمام حسّان إن "

  د مييمك ي  لت تيقي«ييَْ َ ل »أ يصيغةي«يف َ لَ» لز  ي لم  ي لمت ديفيي لسي ق،يفلاييهأيإنيك ني لز  ي لم ض يآ ي ي  يصيغةييىتحميله ي   يى   ي ل

  (.241 ص م،1114)"  لز  ي لمت ديفيي ي قي  ي  يى لم  يىصيغت يأصلحهم يلل لالةي ل  لضم ئأي  لقت ئ ي  ي لأ   ةي لمختل ةيأنينخت  ي  ي  ي ل

إذا كان فعل الجواب في  ىأمّا الفعل في الجواب ماضيا كان أو مضارعا فيقابله المضارع الإخباري أو المستقبل في اللغة الفارسية حت

الفعل الماضي أو المضارع في اللغة العربية لأنّ الماضي المطلق والماضي  الفارسية في صيغة الماضي المطلق أو الماضي القريب يقابله

 المضارع الإخباري أو المستقبل. ىالقريب بمعن

المضارع الالتزامي كما سبق أن أشرنا إليه  ىوإن كان فعل الشرط ماضيا التزاميا أو بعيدا أو مستمرا أو ماضيا قريبا فهو بمعن

 ربية أو المضارع ملحقا به قيد زمان مستقبل، نحو ما يلي:  فيقابله الفعل الماضي في الع

غدا كافأتك )/  انتهيت من العملإن «: »( به تو جايزه خواهم دادى)/ تمام كن ىباش  تا فردا كار را تمام كرده »ـ 

 «.   فسأكافئك(

المساء كافأتك  ىإن انتهيت من العمل حت«: »اد( به تو جايزه خواهم دى)/ تمام كن ى]امروز[ تا عصر كار را تمام كرده بود »ـ 

 «.   )/ فسأكافئك(

 «.   إن انتهيت من العمل غدا كافأتك«: »دهم( ىدادم )/ م ى( به تو جايزه مى)/ تمام كن ىكرد ىفردا كار را تمام م »ـ 

 

 ب( الشرط يختصّ بالماضي والجواب بالحال أو الاستقبال

احتمال الوقوع في  ىالزمن الحاضر أو المستقبل في الجملة الشرطية الدالة عل ىوالجواب علالماضي  ىقد يدلّ فعل الشرط عل

المستقبل، فيكون حينئذ فعل الشرط في صيغة الماضي الالتزامي، والماضي القريب، والماضي البعيد، وفعل الجواب في صيغة 

 المضارع الإخباري، والمستقبل، والماضي القريب، والأمر، كما يلي:

 ـ فعل الشرط في صيغة الماضي الالتزامي والجواب:1

؛ )إن كنتَ قد صدقتَ فأنا سأفي «ايستم ىمن سر قولم م ىباش راستش را  »أ( في صيغة المضارع الإخباري، نحو: 

 بوعدي(.

نت أنجزت ؛ )إن ك« ىجايزه خواه ى)ديروز( كار خود را خوب انجام داده باش »ب( في صيغة المستقبل، نحو: 

 عملك جيدا ]بالأمس[ فستُكافأ(.

؛ )إن كنتَ قد أصبتَ في إجابتك «جايزه را  ىدرست جواب داده باش »ج( في صيغة الماضي القريب، نحو: 

  أخذتَ المكافأة(.

 ـ فعل الشرط في صيغة الماضي القريب والجواب:2

؛ )إن كنت تعلّمت عملك جيّدا «ىشو ىموفق م وب ياد كار خود را خ »أ( في صيغة المضارع الإخباري، نحو: 

  فستنجح(.



 41العدد  ( ـ . شهـ4115هـ. ق/ 4117 صيفو ربيع)بجامعة إصفهان كمة لكلية اللغات الأجنبية نصف سنوية علمية مح: بحوث في اللغة العربية 
 

44 

؛ )إن كان قد نجح في الامتحان «در امتحانات موفق شده است به او جايزه خواهم داد »ب( في صيغة المستقبل، نحو: 

 فسأكافئه(.

 إن كنت قرأت الجريدة فاعْطِنيها لأقرأها(.؛ )«بده تا من هم بخوانم ىا روزنامه را خوانده »ج( في صيغة الأمر، نحو: 

 ـ فعل الشرط في صيغة الماضي البعيد والجواب:3

؛ )إن كان قد كتب الرسالة أُرسلْها «فرستم ىنامه را نوشته بود فورا آن را برايت م »أ( في صيغة المضارع الإخباري، نحو: 

  الفور(.   ىلك عل

؛ )إن كان قد كتب الرسالة فسأُرسلُها «را نوشته بود فورا آن را برايت خواهم فرستادنامه  »ب( في صيغة المستقبل، نحو: 

 الفور(. ىلك عل

 ى؛)إن كان قد كتب الرسالة فأرسِلْها لي عل«نامه را نوشته بود فورا آن را به دست من برسان »ج( في صيغة الأمر، نحو: 

 الفور(.

الأدلة السياقية والقرائن الكلامية كاستعمال قيد زمان ماض في الجملة  ىعتمادا علالزمن الماضي ا ىيدلّ الماضي الالتزامي عل

 في الأمثلة السابقة.« ديروز»الشرطية كالقيد 

 »في جملة الجواب، نحو: « بايد»المضارع الالتزامي إذا استعملت كلمة  وفيما تقدّم من الأمثلة يتحوّل المضارع الإخباري إلى

 »؛ )إن كان قد نجح في الامتحان فليأخذ المكافأة(، والجملة تماثل دلاليا قولك: «ه است بايد جايزه در امتحان موفق شد

 ، حيث يكون الفعل في جملة الجواب مضارعا إخباريا.«در امتحان موفق شده است جايزه 

اند شما  مهمانان آمده »الدلالية في هاتين الجملتين:  وما يجدر ذكره هنا أنّ الماضي القريب والماضي المطلق يختلفان من الناحية

أن  ى؛ )إن حضر الضيوف فاذهبوا(، حيث نر«مهمانان آمدند شما برويد »؛ )إن كان الضيوف حضروا فاذهبوا(، و«برويد

ث فيها أكثر وكأنه قد أكثر من الجملة الثانية، فالقطع والجزم بوقوع الحد احتمال حصول فعل الشرط )آمدن( في الجملة الأولى

 حدث بالفعل.

 وجهين: ىالشرطية ويكون الفعل الذي يليها عل« إن»في هذا القسم تقابلها « »والأداة 

قد + فعل ماض(: هذا التركيب يقابل الماضي البعيد في اللغة الفارسية لكنه في التركيب « + كان)»فعل ماض( أو « + كان)»ـ 1

إن كنتِ »الاستقبال، نحو:  ىمي، والماضي البعيد، والماضي القريب وفعل الجواب يجب أن يدلّ علالشرطي يقابل الماضي الالتزا

 »نظرا لما سبق ذكره يترجم الحديث الشريف هكذا: (. 22 ، ص4 م، ج2117، )السامرائي« ألممتِ بذنب، فاستغفري الله

َْ كُنْتَ جِئْتَ بِآيَةٍ فَأْتِ بِهاشريفة: وكذلك يمكن ترجمة الآية ال«. از خدا آمرزش بخواه ىا كرده هكذا: (، 112: 7)الأعراف  إِ

َْ كُنْتُمْ آمَنْتُمْ بِاللَّهِ فَعَلَيْهِ تَوَكَّلُوا  وَقالَ مُوسى: وكذلك قوله تعالى«. آن را عرضه كن ىا آورده ىا معجزه »  يا قَوْمِ إِ

 «.    ايد، بر او توكل كنيد به خدا ايمان آورده من، قوم  ى: ا ىو موس» بـ: يترجم(، 14: 11)يونس

قد + فعل ماض(: هذا التركيب يقابل الماضي الالتزامي المكوّن من اسم المفعول )مادة الفعل الماضي + هاء « + يكون)»ـ 2

و الماضي القريب في التركيب لكنه يقابل الماضي الالتزامي أ(، 123 ص ،1371)زركوب، « باشيدن»صامتة( والمضارع الالتزامي لفعل 
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ي غ يذل يلمي هل يأ  س  »الشرطي، نحو:  يفي   يق يأ َ تَ يفي ي إنييَكُْ  يل  يبخٍ ي ضي   يأ َ تَ  (،327 ، ص2 ج م،1111)البغدادي،  «فإنييكُْ 

ر كرده باشد خود را به به غير آن ام تسليم فرو نهيم و  فرمان داده باشد،  ىبر ما به نيك »حيث يمكن ترجمته هكذا: 

 وفي البيت التالي يترجم بصيغة الماضي القريب:«. هلاكت نيندازيم

يإنييكُااااااااااااااااْ يقاااااااااااااااا يَ اااااااااااااااا ءَكُأيقُااااااااااااااااتيي
ي

ي ااااااااااااااااا يف خل اااااااااااااااااا  يلااااااااااااااااا يَ اااااااااااااااااابيلاييي
 

 (217 ، ص21 ج )جعيفران، نقله الأصفهاني، د.ت،

ن شما را آزرده است رهايم م ىصحبت هم »أو « من شما را خوش نيامده است رهايم كنيد ىصحبت هم : »ىوالمعن

 «.كنيد

يف   يأهل »من التركيب المذكور، نحو: « قد»ويجوز حذف   نيك  )(؛ 414 ، ص1 ج )الأصفهاني، د.ت،« إنييك يق ليخ ً 

 است[، من شايسته آنم(. باشد ] أو 

دون أن تجري عليها القواعد المدروسة في الكتب والجدير بالذكر أن الأدوات الشرطية في العربية المعاصرة يجري استبدالها ببعض 

احتمال  ىالشرطية في النصوص المعاصرة لتدلّ عل« إنْ»بها بدلا من  ىيؤت« إذا»أن الأداة  ىالنحوية في معظم الأحيان بحيث نر

 ؛ )«الحضاري الكبيرإذا صحت الرواية التالية ـ وهي صحيحة ـ نكون قد زرعنا بأيدينا بذرة انهيار ذلك الصرح »الوقوع، نحو: 

ايم(  تمدن را كاشته  ىاين بنا ىو فرو ريز ىزير صحيح باشد ـ كه صحيح هم هست ـ با دست خويش، تخم نابود 

 (.  112 ص ،1371)زركوب، 
      

 ـ ممتنع الوقوع3

قبل، واستعماله في الزمن الماضي أكثر. هذا الشرط يختص بما امتنع وقوعه في الماضي أو يستحيل وقوعه في الزمن الحاضر أو المست

امتناع وقوع الحدث في الأزمنة الثلاثة؛ الماضي، والحال أو الاستقبال، وهي  ىفي اللغة الفارسية للدلالة عل« »تستعمل الأداة 

 كما يلي:

 ـ الماضي 1ـ  3

الشرط والجواب في صيغة الماضي المستمر أو امتناع وقوع الحدث في الماضي يكون الفعل في جملة  ىإن دلّت الجملة الشرطية عل

الماضي البعيد. فإن كان الفعل في جملة الجواب ماضيا مستمرا أو ماضيا بعيدا يكون الفعل في جملة الشرط ماضيا مستمرا أو بعيدا 

 ىأُرسلْها لك عل؛ )إن كان قد كتب الرسالة «فرستم ىنامه را نوشته بود فورا آن را برايت م »والعكس لا يصحّ، فقولك: 

 (.   42 ص ،1324)وحيديان كاميار، احتمال الحصول لا الامتناع لأن الفعل في الجواب مضارع إخباري  ىالفور(، يدلّ عل

 أربعة أقسام حسب صيغة الفعل الواقع في جملة الشرط والجواب وهي كما يلي:  ىالامتناع عل ىوالجملة الشرطية التي تدلّ عل 

 «.ىشد ىموفق م ىخواند ىدرس م »واب في صيغة الماضي المستمر: ـ فعل الشرط والج1

 «.ىموفق شده بود ىدرس خوانده بود »ـ فعل الشرط والجواب في صيغة الماضي البعيد: 2

 «.ىموفق شده بود ىخواند ىدرس م »ـ فعل الشرط في صيغة الماضي المستمر والجواب في صيغة الماضي البعيد: 3

 «.ىشد ىموفق م ىدرس خوانده بود »في صيغة الماضي البعيد والجواب في صيغة الماضي المستمر:  ـ فعل الشرط4
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 «.لو درستَ لنجحتَ»العربية هكذا:  تترجم هذه الصور الأربعة إلى

تغيير بارز  ويجوز استعمال الأقسام الأربعة من الناحية التركيبية والدلالية، كما يجوز استعمال بعضها محلّ بعض دون أن يحدث

 (.332 ص ،1371، ي)محتشم، رغم ذلك يكثر استعمال القسم الأول والثاني ىفي المعن

احتمال وقوع الحدث، هذا ما  ىوقد يكون الفعل في جملة الشرط والجواب ماضيا مستمرا لكنه لا يفيد الامتناع بل يدلّ عل

 ى، يمكن أن يكون المعن«ىشد ىموفق م ىخواند ىدرس م »يؤكده السياق والقرائن المقامية والمقالية، فمثلا في قولك: 

احتمال الوقوع وقد جاء الفعل في  ى؛ )إن تدرسْ تنجحْ(، حيث تدلّ الجملة عل«ىشو ىموفق مى درس بخوان »المقصود: 

الدراسة. وكذلك في  النجاح شرطَ ىقطعية الحصول على جملة الشرط والجواب في صيغة الماضي المستمر لزيادة التأكيد والدلالة عل

 ىبنشين »القرائن اللفظية والمعنوية هكذا:  ىبالاعتماد عل ى، يمكن أن يكون المعن«خوانديم ىكتاب م ىنشست ىم »قولك: 

 «. خوانيم ىكتاب م

لتكون  ىية الأخرالجملات السابقة فالنغمة قرينة لفظية تتضافر مع القرائن اللفظ ىدور هامّ في إبراز معن intonationوللتنغيم 

 ىالجملة وأمن اللّبس في فهمها. وثمة عناصر غير لغوية لها أثر كبير في تحديد المعن ىفي خدمة العلاقات السياقية من أجل إيضاح معن

الكلام، منها شخصية المتكلم وشخصية المخاطب والعلاقات السائدة بينهما والملابسات  ىحيث نستطيع أن نقول هي جزء من معن

 تحيط بهما.التي 

احتمال تحقّق الفعل في وضوح دلالي لأن القيد  ىوإن استعمل قيد زمان مستقبل في الجملات الشرطية السابقة تدلّ الجملة عل

، وقد أشير «شدم ىخوشحال م ىآمد ىم فردا »، و«خوانديم ىكتاب م ىنشست ىم الآن »قرينة من القرائن اللفظية، نحو: 

 «(.أ: »2ـ  2احتمال الوقوع ) ىاني من مبحث الشروط الدالة علذلك في القسم الث إلى

، «بودن»أن الماضي المطلق يستعمل في الأعم الأغلب بدلا من الماضي المستمر فيما يخصّ المصدرين  وسبق أن أشرنا إلى

؛ )لو كان عاقلا «ده بودرا شني  عاقل بود  »امتناع الوقوع، قولك:  ىفمن استعمالهما في الدلالة عل«. داشتن»و

؛ )لو كنت أرغب «به يك جست از آنها دور شده باشم ىبايست ىخودم داشتم م ىبه سلامت ىا من علاقه »لأخذ بنصح أبيه(، و

 (.242 ص ،1323، ي)صادق هدايت، نقله شفائفي صحّتي لوجب عليّ أن أبتعد عنهم بسرعة( 

داشتم كه ...  ىم ىا قوه »اضي المستمر لكنه نادر وقليل، نحو: ويجوز استعمال الفعلين المذكورين في صيغة الم

 ارثيه  »(، وى؛ )لو كانت لي قدرة كهذه لما حدثت في صفّي أية فوض«داد ىنم ىدر كلاسم رو ىاغتشاش 

للعصور الغابرة بين أيدينا لغيّرنا التاريخ(  ؛ )لو كان التراث المفقود«داديم ىشك تاريخ را تغيير م ىبود ب ىديرين در دست م ىعهدها

  (.224 ص ،1323، ي)شفائ

الامتناع، وتكون الصيغ الفعلية التي تليها  ىفي إفادة معن« »الامتناع فهي تقابل  ىفي اللغة العربية للدلالة عل« لو»تستعمل 

 ما يأتي: ىعل

 (.1: 12)نحل  مَعِيَنوَلَوْ شَاء لَهَدَاكُمْ أَجْـ فعل الشرط والجواب ماض: 1

 (.71: 22)واقعه  لَوْ نَشَاء جَعَلْنَاهُ أُجَاجًاـ فعل الشرط مضارع والجواب ماض: 2
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ماضيا يستحسن أن يكون مقابلا للماضي البعيد في الفارسية، وإن كان الفعل مضارعا « لو»فإن كان الفعل الذي يلي الأداة 

لَّوْ : فعل مضارع(، نحو قوله تعالى« + كان)»ما يتركّب من « لو». وقد يلي الأداة فمن الأفضل أن يكون مقابلا للماضي المستمر

ِِثُوا فِي الْعَذَابِ الْمُهِيِن ََ الْغَيْبَ مَا لَ  فهو أيضا يقابل الماضي المستمر في اللغة الفارسية. (،14: 34)سبأ  كَانُوا يَعْلَمُو

وجهين: الماضي البعيد والماضي المستمر واستعمال  ىته في الفارسية علأمّا الفعل الذي يأتي في جواب الشرط فيمكن ترجم

 الماضي المستمر أكثر من البعيد كما ذكرنا آنفا.

في صيغة النفي، نحو قولك: « بودن»، وذلك إذا وليها الفعل «لولا»الامتناع هي  ىفي إفادة معن« »والأداة الثانية التي تقابل 

 «.   لولا العدل لفسدت الرَّعية»، حيث يمكن ترجمته هكذا: «شد ىه منبود ملت تبا »

      

 ـ الحال أو الاستقبال2ـ 3

 امتناع الوقوع في الحال أو الاستقبال يمكن التعرّض لها في قسمين أساسيين كما يلي:    ىإن دلّت الجملة الشرطية عل

 أ( الشرط والجواب يختصّان بالحال أو الاستقبال

الشرط والجواب في صيغة  ركنيامتناع الحصول في الزمن الحاضر أو المستقبل يكون الفعل في  ىالجملة الشرطية عل إن دلّت

امتناع  ىأنها تماثل التركيب الشرطي الدال عل ىالماضي المستمر، وفي ذلك تشبه الجملة الشرطية ما سبق ذكره في المبحث السابق بمعن

وية، والقرائن الكلامية والأدلة السياقية هي التي تميّز الجملتين المماثلتين وزمانهما الأصلي، نحو: الوقوع في الماضي في البنية النح

أن  ى؛ )لو أصبحتُ شابّا لما كرّرتُ أخطائي الماضية(، والجملة تدلّ عل«كردم ىرا تكرار نم اشتباهات  شدم ىجوان م »

 أمر ممتنع غير محقّق لما تكرَّرت الأخطاء. عهد الشباب لو عاد في الحال أو المستقبل وهو 

را تكرار  اشتباهات  جوان شوم »احتمال الوقوع كان الفعل في الشرط والجواب هكذا:  ىفإن كانت الجملة تدلّ عل

لالتزامي وفي ؛ )إن أصبحتُ شابّا لم أكرّر أخطائي الماضية(، حيث استعمل الفعل في جملة الشرط في صيغة المضارع ا«نخواهم كرد

 الجواب في صيغة المستقبل.   

، ؛ )لو كسبتُ ثروة وفيرة لبنيت صرحا شامخا(«ساختم ىم كاخ  آوردم ىبه دست م ىزياد »وكذلك قولك: 

 ىتلقي في فهم المعنعدم تحقّق الفعل في الماضي أو المستقبل والأدلة السياقية هي التي تعيّن الزمان المناسب لتُعين الم ىيمكن أن يدلّ عل

فكان يستعمل الفعل في جملة الشرط والجواب   الثروة الوفيرة ىالمقصود. أمّا المتكلم إن كان يريد التعبير عن احتمال الحصول عل

به دست آوردم كاخ  ىزياد » أو« / خواهم ساخت()سازم  ىم كاخ  به دست آورم ىزياد »هكذا: 

ذلك في القسم الثاني  . وقد سبق أن أشرنا إلى؛ )إن كسبتُ ثروة وفيرة بنيتُ صرحا شامخا(«خواهم ساخت( /)سازم  ىم 

 «(.  أ: »2ـ  2احتمال الوقوع ) ىمن مبحث الشروط الدالة عل

في  امتناع حصول الفعل ى؛ )لو كان الجو صافيا لتنزّهنا(، يدلّ عل«رفتيم ىم به  هوا خوب بود »وكذلك قولك: 

ها، فمثلا الماضي أو الحال والمستقبل ولا يتعيّن زمن الجملة ومعناها إلا بالأدلة السياقية والقرائن المقالية والمقامية كالقيود المستعملة في

أن الجملة تفيد  ىعل« ديروز»، يدلّ استعمال قيد زمان ماض كالقيد «رفتيم ىم به  بود ديروز هوا خوب »في قولك: 

 .«رفته بوديم به  خوب بود هوا اگر»اع في الماضي، فتشبه دلاليا قولك: الامتن
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الامتناع في الأزمنة الثلاثة إن كان الفعل في جملة الشرط والجواب في صيغة الماضي المستمر، فإن  ىوالجملة الشرطية تدلّ عل

ضي سواء كان الفعل في الركن الشرطي ماضيا بعيدا أو كان الفعل في جملة الجواب ماضيا بعيدا تختصّ الجملة الشرطية بالزمن الما

 .«رفته بوديم به  خوب بود هوا »ماضيا مستمرا، كالمثال السابق: 

احتمال الوقوع في البنية الفعلية، وذلك لإفادتها الامتناع من  ىويجوز أن تقع في هذا القسم الجملة الشرطية التي تماثل ما يدلّ عل

؛ )إن رأيت خلف أذنك فستراه(؛ «ديد ى( را خواهفلان كس )يا  ىرا ديد »، كقولك: الناحية الدلالية

(. وهذا يؤكد أن تحقّق الوقوع إن استطعت فاخرج من ملك الله؛ )«برو ىاز ملك خدا بيرون رو ىتوانست »و أي: لا تراه أبدا،

الشرط والجواب فحسب وإنما القرائن والأدلة  ركنيفي زمن الفعل الواقع في  أو عدم تحقّقه في التركيب الشرطي لا ينحصر استنباطه

 في الجملة الشرطية.  ىالسياقية قد تغيّر المعن

 الشرطية، كما يلي:« إن»و« لو»في هذه التراكيب الشرطية تقابلها « »والأداة 

 (؛27: 2)الأنعام  وَلَوْ تَرَىَ إِذْ وُقِفُواْ عَلَى النَّارِ: ، كقوله تعالى«»الشرطية الامتناعية نظيرة لـ« لو»قد تكون «: لو»ـ 1

ِْنَاهُم بِذُنُوبِهِمْ:()(، وقوله ىديد ىشدند م ىكه بر آتش عرضه م ]منكران را[  )  (؛111: 7الأعراف ) لَّوْ نَشَاء أَصَ

لما ثبت من كون  والحالالشرط في الماضي  ىحيث انتف وند(،)فولادرسانديم(  ىم خواستيم آنان را به ]كيفر[  ىم )

 (.227، ص م2117، )ابن هشامغير واقع « لو»متعلق 

به دست  ىزياد »في الجملات التي تماثل قولك: الامتناعية « لو»مقابلة لـ «»ما تقدّم ذكره يمكن أن تكون  ىبناء عل

را تكرار  اشتباهات  شدم ىجوان م »(، وصرحا شامخا لبنيتُ ثروة وفيرة لو كسبتُ)؛ «ساختم ىم كاخ  آوردم ىم

 .الماضية( شابا لما كرَّرتُ أخطائي لو أصبحتُ)؛ «كردم ىنم

لو أنّ لنا رجالا أمثال صلاح الدين إذن ما ضاعت »، نحو: «»التمني نظيرة لـ ىالشرطية التي أشربت معن« لو»وقد تكون 

 ىفعل (،77 ، ص4 ج م،2117)السامرائي، رفت(  ىصلاح الدين داشتيم فلسطين از دست نم  ىما جوانمرادن ؛ )«فلسطين

 »التمني المصاحب للشرط:  ىلما فيه من معن« لو»هذا الأساس يمكن ترجمة المثال التالي الذي درسناه في هذا المبحث بالأداة 

خوشحال  ىآمد ىفردا م ». ومثله قولك: (لتنزّهنا الآن الطقس جيدا لو كان)؛ «رفتيم ىم به  الآن هوا خوب بود

؛ )لو أتيتَ غدا لفرحنا(، ويشترط في هذا المثال أن يكون المتكلم واثقا بعدم حصول المجيء وذلك تمييزا له عن الجملة «شديم ىم

ت الوجه عند التكلم تشارك التنغيم في تحديد دلالة الاحتمال. والقرائن المقامية والمقالية والحركات الجسمية وحالا ىالتي تدلّ عل

 . بدون القرائن المقالية والمقامية متعدد ومحتمل ىالجملة لأن المعن

وإن وقع بعدها فعل مضارع الماضي،  ىما أشرنا سابقا ـ ماضيا ومضارعا، وأكثر الأحوال دخولها علكـ « لو»ويأتي الفعل بعد 

 قلبت معناه إلى المضي. 

ََ لِلرَّحْمَنِ وَلَدٌ فَأَنَا أَوَّلُ : الأمور المستحيل وقوعها في الزمن المستقبل، كقوله تعالى ىعل« إنْ»قد تدلّ «: إنْ»ـ 2 قُلْ إَِ كَا

يَا مَعْشَرَ الْجِنِّ بودم(، و من خود نخستين  بود ى[ رحمان فرزندى]خدا ىبرا ) (؛11: 43زخرف ال) الْعَابِدِينَ

َِ اسْتَطَعْتُمْ أََ تَنفُذُوا مِنْ أَقْطَارِ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ فَانفُذُواوَالْإِ توانستيد  جنيان و انسيان!   ى)ا (؛33: 22)الرَّحمن  نسِ إِ
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دا بيرون از ملك خ ىتوانست »هذا يمكن ترجمة قولك:  ى. وعلها و زمين به بيرون رخنه كنيد، رخنه كنيد( آسمان ىها از كرانه

الشرطية يجوز أن يكون في « إن»ما سبق القول إن الفعل الذي يلي كو«. إن استطعت فاخرج من ملك الله»، هكذا: «برو ىرو

 صيغة الماضي أو المضارع.
 

 ب( الشرط يختصّ بالماضي والجواب بالحال أو الاستقبال

لماضي والجواب بالحاضر أو المستقبل، يكون الفعل في امتناع الوقوع واختصّ الشرط بالزمن ا ىإن دلّت الجملة الشرطية عل

الركن الشرطي في صيغة الماضي المستمر أو الماضي البعيد، وفي الجواب في صيغة الماضي المستمر، فتشبه الجملة ما ورد في الأقسام 

القرائن والأدلة السياقية كاستعمال  السابقة من الشروط الممتنعة في الجانب الشكلي، ولا يمكن التمييز بين هذه الجمل إلا عن طريق

)قبلا( زحمت  » أو« ىديد ىدر آينده( نتيجه آن را م ، )الآن /ى)قبلا( زحمت كشيده بود »قيد زمان مناسب، نحو: 

 ؛ )لو اجتهدتَ ]في الماضي[ لنجحتَ ]الآن / في المستقبل[(.«ىديد ىدر آينده( نتيجه آن را م ، )الآن /ىكشيد ىم

الشرطي في الزمن الماضي  ىتفيد الامتناع وإفادتها المعن« لو»يقول النحاة إنّ «. لو»في هذه التراكيب الشرطية تقابلها « »والأداة 

. (421 ، ص4 ج هـ،1422)حسن، كما تفيد أن تعليق الجواب عليه كان في الزمن الماضي أيضا  ىتقتضي أن شرطها لم يقع فيما مض

الشرط لا ينحصر في الزمن الماضي فحسب وإنما قد يكون في الحال والاستقبال أيضا، كقوله  ىعل لكنه يبدو أن تعليق الجواب

 قطعا از  ىدل بود تندخو و سخت ) (؛121: 3)آل عمران  وَلَوْ كُنتَ فَظًّا غَلِيظَ الْقَلْبِ لَانفَضُّواْ مِنْ حَوْلِكَ: تعالى

فظا ( )تمل أن يقع الانفضاض عند نزول الآية الكريمة أو قبلها أو بعدها لو كان النبي ، حيث كان من المحشدند( ىم تو 

 غليظ القلب.

الشرطي في اللغة الفارسية. وفي اللغة العربية يؤدّي وظيفتها  ىهي الأصل في تأدية المعن« »يتضح مما أسلفنا القول أنّ الأداة 

ل الأدوات كالصيغ الفعلية التي يجوز الإتيان بها بعد  وقد أشرنا إلى«. كلّما»، و«لولا»و، «لو»، و«إذا»، و«إن»أكثر من أداة وهي: 

 ورة.كالشرطية المذ

وما يجدر ذكره أن الفعل في اللغة العربية لا يخرج عن الأنواع الثلاثة وهي؛ الماضي والمضارع والأمر، لكنه في اللغة الفارسية 

عدة أقسام وهي: الماضي المطلق،  ىرع وأمر ومستقبل، والماضي والمضارع في الفارسية علتتنوّع أنواعه وأشكاله، فهو ماض ومضا

الماضي المستمر التام، الماضي المستمر الناقص، الماضي القريب )النقلي(، الماضي البعيد، الماضي الالتزامي )الشكي(، الماضي 

 ارع الإخباري، والمضارع الالتزامي.القريب المستمر، الماضي الأبعد، الماضي الأبعد المستمر، والمض

والأبنية الفعلية في التراكيب الشرطية الفارسية تتغير وتتنوع حسب تضمُّن التراكيب المعانيَ المقطوعة بحصولها والمحتملة الوقوع 

ث. فلا ينحصر الفعل القرائن السياقية يمكن أن يستعمل الفعل في صيغ مختلفة عما تقدّم ذكرها في البح ىوالممتنعة وبالاعتماد عل

بأنواعه المختلفة في التركيب الشرطي فيما ذكر في هذه العجالة. وقد حاول البحث أن يتعرّض للأنواع التي اتسمّت بالشهرة وكثر 

 استعمالها في الفارسية. 

العربية، فمثلا يقابل الماضي واللافت للنظر أن بعض أنواع الفعل في الفارسية لا يختلف عن الأنواع المذكورة فيما يقابله في اللغة 

للفعل  قريب ماض قريب( ما يقابل الماضي القريب في العربية، والماضي الأبعد )اسم المفعول + ماض« + ىم)»القريب المستمر 

 ( يماثل الماضي البعيد فيما يقابله في العربية.  «بودن»
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  الخاتمةـ  3

 من أهم النتائج التي توصل إليها البحث ما يلي:

المعاني المقطوعة  ىالشرطي الذي يؤديه أكثر من أداة في اللغة العربية فهي تستعمل في الدلالة عل ىالمعن« »تؤدي الأداة  ـ 1

هذا الأساس وقع الاختيار عليها  ىالشرطي في الفارسية، وعل ىبحصولها والمحتملة الوقوع والممتنعة، وهي الأصل في إفادة المعن

 أزمنتها في أسلوب الشرط. لدراسة الصيغ الفعلية و

ـ يتميّز الفعل في اللغة الفارسية بوفرة الصيغ والأبنية الصرفية وقد ظهر ذلك في الصيغ الفعلية التي استعملت في أسلوب 2

لمحتملة الشرط، فقد تتغير وتتنوع الأبنية الفعلية في التراكيب الشرطية الفارسية حسب تضمُّن التراكيب المعاني المقطوعةَ بحصولها وا

الوقوع والممتنعة، ولا يمكن إبعاد أثر القرائن والسياق في تحديد صيغة الفعل وزمانه في الجملة الشرطية. ولا ينحصر الفعل بأنواعه 

ما تقدّم ذكره في البحث إذ إنه يمكن أن يستعمل الفعل في صيغ مختلفة عما سبق القول فيه اعتمادا  ىالمختلفة في التركيب الشرطي عل

اللغة  الأدلة السياقية والقرائن الكلامية، لكن الصيغ الفعلية التي تلي الأدوات الشرطية في اللغة العربية أقلّ تنوعا بالنسبة إلى ىعل

  الفارسية. 
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